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Olvasóinkhoz. 
A , Kemenesvidék" mai számával 16 ik 

évfolyamát kezdi meg. A mi. t izennégy 
é v e s multunk felment bennünket attól, 
hogy egyes vidéki lapok módjára a rek 
lamdiíuot üssük meg magunk mellett. A 
mi programunk volt a múltban, az lesz a 
j ö v ő b e n is . Független, becsű etes, szóki
mondó, megalMivaat nem ismerő sajtoorga 
juim marad ezentúl i s a .Kemenesv idók" 
A mint tizennégy é v e n át, ezentúl is küzd, 
harcol Kemenesalja közönségének jogos 
érdekeiért , előrehaladásáért. Pártokat é s 
klikkeket nem szolgálunk ezentúl sem, 
t'egy \ trünk as igazság- B zászló alatt in
dulunk az uj évfolyamba. 

' Igyekezni fogunk lapunkat minél tar
talmasabbá tenni. A hírszolgálatot mai 
szántunkkal! már az egezz varmegye terü
letere kiterjesztettük. A járási székhelye
ken leve lezőink vannak s minden fonto 
sabb htr vagy közérdekű dolog, mely a 
vármegyében történik, ezentúl lapunkban 
meg íog jelesni. 

E számunkkal kedvezményes eleflze 
té t i art léptetünk életbe a jegyző és ta
nító uraknak. A tanító é s j egyző urak 
lapunkat 8 korona évi előfizetési ár he 
lyett 6 korona, félévre 3 korona előfizetési 
áron kapják. Hisszük é s reméljük, hogy 
ezen kedvezményes előfizetési ár mellett 
a j egyző é s tanító, urak t ö m e g e s e n lép
nek előfizetőink sorába. Ezzel kapcsolat-
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ban megemlítjük, Ihjty a j egyző é s tanitó 
uraknak a helyi érdekekre vonatkozó 
ügyes-bajos dolgaik megbeszélésere lapunk 
hasábjait m i n d e n k o r z é s z s é g g e l bocsájtjuk 
rendelkezésük re. ; — 

A midőn az tr/jfévfolyam kezdetén 
lapunk eddigi h ű s é g e s támogatóinak szí
ves jóakaratú pártfogásukért hálás köszö
netet mondunk é s a t £ továbbra is kérjük, 
boldog uj é v e t kívánva maradunk 

hazafias Üdvözlettel: 

„Kemeiesvidék" 
szerk. es kiadóhivatala. 

Oj ÉT. 
„Az Ur legyen veletek !" ez egyet 

len egyetlen fohászba foglaljuk keblünk 
leghőbb kivánatainak egész tartalmás. 

Tán soha nem volt nemzedék az Ur 
lelke nélkül inkább szűkölködő, tán soha 
kor az Ur lelkére jobban rászorulva, mint 
a miénk ; ezért kívánjuk mindenek előtt, 
hdgy „Az Ur legyen veletek!" 

Tenger sok a bajunk, sivár minden 
körülöttünk, szinte fázik az ember, mikor 
az é le t lomha folyását, a nap unalmas 
robotjával s az ej kísérteiéivel szemléli, 
é s sehol sincs derültebb jövőre kilátás, 
mintha az enyészet szelleme lebegne a vi lág 
minden, a munkás nem örül keresetének, 
a gazdag kincseinek, a hatalmas hatal
mának, mindenki aggódva néz komor je
lenből k é t e s jOvendó e lé . 

Se ki , se be, — ez a v i l á g állapota, 
csüggeszt ha előre nézünk és kétségbe
ejtő a hátrálás ; elől víz, hátul tus ! É a 
miért mindez? — Mert nincs e l ég hitünk 
a gondviselés mindent jóra v e t e t ő bölcse-
ségében é s eszünkbe sem jut, hogy — a 
prófétával szólva — .mint az egek f í lul-
haladják a földet" ugy az Ur utjai fölül
múlják a mi útjainkat!" A világ sok 
szerencsétlenségtől meg lenne óva, ha 
gyarló halandók az isteni gondviselés sze
repére vállalkozva mindent' össze-vissza 
nem zavarnának. 

Rövidlátó emberek Isten örök rend
jét akarják felforgatni, pedig évezredek 
előtt már régi igazság gyanánt ezt monda 
Mózes: Emlékezzél meg a régi napokról, 
észleljétek az elóídők é v e i t ; kérdezd meg 
atyádat é s megmondja, véneidet é s elbe
szélik. Mikor a Fe l séges birtokot ostta a 
népeknek, mikor elszélesztő az ember fia
it: megállapitá a népek határait is. .Ma, 
az emberek ügyesebbek atyáiknál é s 
bölcsebbek akarnak lenni, a legbölcsebb-
nél. E z minden baj gyökere , ez a mi 
nyavalyánk. 

De ha az emberek fonáksága é s gyar 
lósága miatt dolgaink rosszul folynak, ha 
a bölcsek tanácsa meghiúsul s as ügye 
sek fogásai sikertelenek, jusson eszünkbe, 

| hogy van egy. magasabb bOlcseség ott 
Ifenn, mely legjobban tudja, minek hogyan 
j kell lenni; abba bízzunk é s minden jobbra 
fordul, mint a hogyan magunk remél-
hetnök. 

Népek korában éh mi vagy te, M -
' Én népem, bősök nemzete ? 
Teremtés méhiben fogant-e 
Áldott s dicső vagy mindörökre ! 
A mi nagyot s merészet szív akar. 

Egy szóba van foglalva össze: 
E szóba, hogy: magyar. 
Az istenagyban legszebb gondolat, l 

Szabadság fölkent bajnoka, 
Dicskör övedzi büszke homlokod; . 
Lelked az Isten hajioka. 
Gyönyörbe ring az ajk téged kimondó 
Neved virágot s vészt kavar, 
S a gondolat oly föncsapongó 
E szóra, hogy : magyar. 

' • ' ' ' ' ' "," V- ' * . . 
Sápad hevednek hallatára 
Az orv, az árnló, l a to r ;_ ' 1 ~ 
De azt gyönyörrel átaljárja, 
Kiben nemes szív lángja forr. 

. Emelkedik, ki tégedet hiv, 
A neved ünnep es vihar; 
Dobban, megindul mindenkinek szive 
E szóra, hogy: magyar. 

A zsarnokok halálos ellene, 
Jónak s nemesnek hü páizé; 

És él a nagy Rákóci szelleme 
Még legkisebb fiadban is. 
Harag sápasztja elleninket, 

ízketve ejti neved a cudar, 
átaljár szent tüze minket 

szóra, hogy: magyar. 

Történeted nagy vértanúság, 
Szebb mint a szentek élete ; 
Bus lapjain sok mély tanúság 
Vérrel irott költészete. 
Rád annyi eben dühe rontott! 
Kalászos rónád bus avar . ' . . 
Oh mennyi köny és gyász borongott 
E néven, hogy: magyar ! 

De vértanúid szent porából 
Uj, lelkesebb lét sarjada; 
A honfibúnak viharából 
Támadt az eszmék százada. 
S hiába köny s vér nem patakzott 
E nemzet él, — él, mert akar! 
És minden érzés összehangzbtt 
E szóban, hogy : magyar. 

Népek karában Újra nagy vagy. 
Kossuth, Petőfi nemzete ! , 
És iiőttöti-nö a te hatalmait 
Előtted uj fény ezrede. 
Eszményekért küzdj lelkesedve: 

S ne félj, hogy törzsököd kihal.' 
Vigy lelket a. népküzdelembe 
8 uralkodjál, magyar 1 

S mi megmaradt a zord napokból, 
Törd össze mind a láncokat! -
Ozd el fónnséges homlokodról . 
A visszatérő árnyakat t 
A pirt, a véres képek árnyát, 
Mi a sötét napokra vall, 
Töröld le és minden bilincset 
Törj össze, óh magyar! 

Dic-ö tusákra nyílik a határ, 
Mienk a dus jelen s jövő I 
Ránk még pazar győzelmek üdve vár, 
Odv, mit a költők alma sző. -
Most álom ; majdan ragyogó valóság. 
Mert érte küzd a fő, a Kar; 
Emeld az Eszme lobogóját 
Magasra, óh magyar! 

J, •,: / . -. ..A íJfü / • . . 
Népek között te lesz az első, -
Én népem, hősök nemzete,; 
Csodákat lesz életre keltő 
Fajunk jövő története. 
Rettegni fognak s áldni téged 
A neved ünnep és vihar t 
És visszazengik ezredévek 
E büszke szót : magyar t 
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Mert a mostani viszonyok között 
igazán nem lehet más bizalmunk, mint a 
Mindenhatóba vetett rendithetlen hit. Csák 
ez segíthet ki bennünket a szinte kibo-

-gozhatlanuak látszó bonyodalmakból és 
nyújthat reményt arra, hogy boldogabb, 
szerencsésebb less as aj esztendői mint 
» régi volt. — ' ——••—• — 

Adja Is ten! . 

A farosok knltartörekvései. 
Ha hazánk vidéki városait a külföldi váro

sokkal összehasonlítjuk, olz tényre bukkanunk, 
mely egy pilanatra megdöbbent bennünket s a 
magyar kultúra rohamos fejlődése feletti örömün
ket s lelkesedésünket ugyancsak csökkenti 

A míg ugyanis a nyugati országok metro
polisai mellett külső megjelenésben, szépségben 
és tisztaságban a vidéki varosok sem maradnak 
el, sőt egészséges, magas színen illó fejlődést 
mutatnak, addig a magyar provinciális városok 
még a gócpontokat sem véve ki, az architektn-
ális megjelenést illetőleg a fővárostól hihetetlen 
messze elmaradnak. 

Bármelyik nyugati országot vesszük is min
taképül (a legkedvezőbb példát mégis Németor
szág mntat), jóleső érzéssel konstatálhatjuk, hogy 
a főváros, nagyvárnenk mfigtokint>B''k"r szerzett 
benyomásaink a vidéki kisebb, sőt legkiseb vá
rosok képei által nem szenvednek változást, sőt 
ezeknek a községeknek a centrumokhoz arányos 
fejlettsége a legkellemesebb meglepetésünkre 
szolgál. 

8 mikor ezekkel az észleleteinkkel szemben 
a magyar állapotokra gondolunk, nagy szomorú
ság vesz erőt rajtunk, mert a magyar vidéki 
városok nemcsak, hogy a mi szép fővárosunknak 
nyomába sem étnek, hanem még a külföldi ha
sonló nagyságú városokkal sem állják ki á ver
senyt, természetesen az építészeti kiképzést véve 
az összehasonlítás alapjául. 

Hogy egy város külső megjelenése, képe 
mily pompásan kifejezi annak kulturális fejlett
ségét, lakóinak idézet, jólétét és törekvését, jól 
tudjuk, de midőn est hangsúlyozzuk és közben 
a magyar állapotokat szemléljük, bát szomorúsá
gunk megérthető, hisz ezáltal önmagukra, viszo
nyainkra, a magyar kultúrára is kénytelenek 
vagyunk az ítéletet kimondani. 

Hegokolt tehát, hogy e tekintetben a ma
gyar állapotokat élesebb kritika tárgyává tegyük 

Lelkedből lelkerém. Magyar vagyok. 
Nemcsak -a vért szellem jogin. _ 
Szellemekből, ti dicső nagyok. 
Növekvőm és táplálkozom. 
Honszerelem 1 vess tiszta lángot I 
Jöjjön ki velünk érez és akar: 
És meghódítjuk a világot 
E szóval, hogy: rnagyar ! 

Komjáthy JcnS. 

A K1 (ilnkfeu . . . 

A mi falunkban most valamennyi házban, 
A köny patakban tely, mindenfelé gyász van 
Megy flu, ferj, apa. — hívó parancsszóra; 
Sok asszony-szívnek van siratni valója. 

Rozmaring illatú kicsike szobában ; ; S 
Halvány leány zokog — menyasszony ruhában 
Tegnap még kacagott . . . várta esküvőjét, 
Boldogan próbálta menyecske-kendőjét. 

És ma vége van már örömének - vége 1 
-Jött a hívó parancs a ment a vőbgény. 
Alig ölelhette, csak alig csókolta, 
Fájójmcso-csófc lett első mátka csókja. 

. . . És megy a katona, harcba vizszi ntja. 
Vissza jössz-e onnan? a jő Isten tudjál 

C Rigéat Jánoni. 

megvilágítsuk a bajokat, megállapítsuk azok okait 
és megkeressük az utakat, melyek egészséges 
fejlődésre, kulturmagaslatra vezetnek. 

A magyar vidéki városok és általában * 
magyar kultúra hátramaradásának főokajt. me
lyek a földrajzi fekvésből és a történelmi mult-
hói származtak, ismerjük a méltányoljak is, ámde 
túlságosan elnézők volnánk, ha azt a—megdöb
bentő tudatlanságot, azt az elmaradottsághoz 
csökönyösen ragaszkodó várospolitikát, mely a 
magyar városok legfőbb sajátossága és minden 
egészséges fejlődés kerékkötője, a mult, a rég 
mult bajaival megokoltnak elfogadnék. 

Ismeretes az-az általános fő.fugás, mely a vi
déki városokban az nj "kulturális s szépészeti 
létesítményeknek elintézését öl;pri5vídéWn "meg
oldja, mikor a kupaktanács nagy bölcsen kimondja 
hogy a mi az apáinknak jó volt, miért ne lenne 
jó nekünk is és ezt a lehetetlen érvet tartják 
szem előtt, mikor minden egyéb megokolás nél
kül leszavazzák a legégetőbb kulturális beruhá
zásokat is. 

Hiszen elismerjük, hogy apáink idejében, 
mikor a külső körülmények csakugyan nem en
gedték meg az uj beruházásokat, a városok fej
lődéséről szó sem lehetett, de keleti kényelemmel 
párosult tudatlanságra vall az, hogy most, midőn 
majdnem minden meg van adva arra, bogy a 
nyugati országok példájára, gyors egészséges 
lüktető fejlődés bontogassa szárnyait minden 
vonalon, a múltra való hivatkozással a jelen sür
gető követelményei előtt behunyjuk szemeinket. 

Szinte megmagyarázhatatlan, hogy mily 
elkeseredett harcon át juthat csak egy-egy tech
nikai beruházás diadalra, még azok is, melyeknek 
létesítését a közszükség elemi erővel nélkülöz
hetetlennek minősíti és követeli. Az ntak kiépí
tése, a vízvezeték, a csatornázás, a világítás stb. 
kérdését még mai napiglan is felesleges luxus 
gyanánt tárgyalja nem egy jómódú magyar vá
ros tanácsa. 

Elgondolhatjuk azután, hogy minő elbánás
ban részesülnek azok a kulturális kérdések, 
melyeknek szükséges volta nem tüiiik fel bly 
szembeszökő módon, a melyek látszólag kimu
tatható módon semminemű hasznot a község 
háztartásban nem hozhatnak. Ezek azok a beru
házások, melyek hivatva lennének a község 
külső megjelenését, képét elfogadhatóvá, széppé, 
művészivé tenni, a melyek a külföld városait 
olyan feltűnően magasabb fokot; állóknak mutat
ják a mi paraszt- és pallér- stílusban megépített 
éa elrendezett városainkhoz képest. Nagyon sokat 
tudnánk elmondani emez állításunk bizonyítására, 
nagyon sok példára tudnánk hivatkozni, de nem 
akartuk ezt vagy amazt a vidéki községet pellen
gére állítani, a hol a bajok kirívóan jelentkeznek, 
hiszen fájdalom, alig akad város széles e hazá
ban, ahol jól megértett kulturtorekvések akadály
talanul győzhetnének. 

De nem hagyhatják sző nélkül, sőt meg
bélyegzés nélkül azt a szomorú tényt, mely a 
magyar városok kultntiörekvéaeit — szinte 
mondhatnók — jellemzi s es a haladásnak, a 
technikai beruházásnak, a szépészeti kérdéseknek 
akként való megoldása féle törekvés, bogy, as 
azok kigondolása, szakszerű megtervezése és 
műszaki vezetése lehetőleg ne kerüljön semmibe. 

Igen, a magyar városok fáznak annak az 
aránylag csekély honoráriumnak a megszavazása 
tói, melyet a rátermett, tehetséges és szakava
tott műszaki egyén munkájáért fizetniük kellene 
és minden kigondolható módot megtalálnak arra, 
hogy ez alól ki is" bújjanak. Nem veszik észre, 
vagy nem akarják észrevenni, hogy eme szűk
markúságuk a létesítendő vagy létesített beruhá
zás" hátrányára válik. 

S mikor városaink fejlődésében as előreha
ladás helyett a stagnálást, avagy a visszaesést 
kell konstatálnánk, főkép ebben találjak a bajok 
szülő okát. Most csak általános vonásokban mu
tattunk rá a városaink fejlődésében mutatkozó 
bajokra, de lesz alkalmunk r*adetesen is igazolni 

tételünket Ráfogunk mutatni nyíltan, hogy nem 
a szegénységünk a fóuka az elmaradottságuknak, 
hanem a műszaki képzettség negligálása, az ah-
nak igénybevételétől való tartózkodás és a magyar 
városok háztartásában a műszaki véleménynek 
alsórendű szerepe. Viszont azt is látni fogjuk, 
hogv azok a városaink, melyeknek vezetősége 

fa^aiódrsjodern műveltség fokán állván, a 
ro=> fejlődésében a műszaki befolyásnak teret 
enged, sokkal magasabb kullurfokra emelkednek, 
mint azt székesfővárosunk példája fényesen 
igazolja. 

— Karácsonyi ajándékai a galíciai határon 
á'lomásozó vasmegyei huszároknak 3500 knát 
ktttdöMek-a vármeeye területén gvüjtött pénzből. 
A muszkákkal farkasszemet néző huszároknak 
bizonyára jól esett a vármegye közönségének 
ilyetén megemlékezése. 

A duDántnü malmok szervezkedése. 
• A soproni kereskedelmi és iparkamara leg

utóbb lehelévé tette, hogy a dunántúli gőzmal
mok szervezett egyesülésben fogjanak össze- ér
dekeik védelmére, a miket a fővárosi nagy malmok 
trösztje igen fenyegettett A dunántúli malmok 
akcióját ezek az előzmények provokálták: 

A baja—bátaszéki dunai hid forgalomba he
lyezése óta az alföldi n-almok valóságos rohamot 
intéznek az összes dunántúli malmok ellen. Leg
utóbb is a Vidéki malmok országos egyesülete, 
a mely a Budapesti malomegyesület és malom
tulajdonosok gyámsága alatt áll, azzal a valótlan 
hírrel fordult a kereskedelmi miniszterhez, hogy 
a Dunántúl déli részén kiütött a korpa-ínség, 
hogy ezzel tarifakedvezményt csikarhassanak ki . 
Ha ehhez a kereskedelmi miniszter hozzájárulna, 
ugy ez a dunántúli malmokat létérdekűkben tá
madná meg igen érzékenyen. Hasonlóan a leg
nagyobb visszaélés történik egyéb téren is a 
Vidéki malmok országos egyesületének protek
ciója mellett. Az Alpeaek vidékére a hazaszállí
tás tarifája jelentősen kisebb a lisatszálütás tari
fájánál. Ezt a dunántúli malmok fölötte sérelmes
nek jelezték már több ízben, mire a kereskede
lemügyi miniszter 66,000 korona visszleszámitplást 
biztosított a malmoknak. Csakhogy a fővárosi 
malomtulajdonosok gyámsága alatt álló Vidéki 
malmok országos egyesülete legtöbb esetben csak 
olyan dunántúli malmokat részesít a kedvezmény
ben, a mely malmoknak budapesti malomtulajdo
nosok a főrészvényesei. ^ _ 

A dunántúli malmok megsokalták végre a 
malomegy esületnek önző és folyton protegáló ön
kény kedését a hogy e téren akarásuknak érvényt 
szerezhessenek, a dunántúli malmok tulajdonosai 
s mult vasárnap Sopronban értekezletre jöttek 
össze, bogy a védekezés módjait megbeszéljék. 
Áz értekezlet a soproni kereskedelmi és ipar
kamara palotájában folyt le Ullein Jóssef kama
rai elnök vezetésével. A sérelmeket Pongor Hen
rik nagykanizsai malomigazgató ismertette beha
tóan. Spiegel Szigfrid Boproni kamarai alelnök, 
az országos közlekedési tanács tagja, a dunántúli 
malmok ügyet a soproni faunara részéről is me
leg pártolásba vette. Erélyesen kelt ki az ellen, 
hogy a budapesti malmok gyámsága alatt álló 
Vidéki malmok országos egyesülete a dunántúli 
malmokat nemhogy védelmébe venné, de egye
nesen kiszolgáltatja a fővárosi malmok mohó 
önzésének. Biztosította sz értekezletet, hogy a 
soproni kamara mindenkor melegen karolja föl 
a dunántúli malmok érdekeit Ezt leghívebben 
igazolja maga az értekezlet, a melyet a soproni 
kamara hívott egybe. Ullein elnök indítványára 
egyhangúlag kimondta az értekezlet, hogy meg
alakítja a Dunántúli malomegyesületet Most már 
az .összes dunántúli malmokon áll, hogy egy
séggé tömörülve csatlakozzanak a mozgalomhoz, 
mert fontos érdekeiket csak igy védhetik meg 
kellő erélylyel, 
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H Í R £ K I mult hó 13 án ellopták, a lopást ózonban csak 
két héttel később vették észre s ennyi idő alatt 

• 1 • ' . • e- jtermészetesen elég idejők volt a tolvajoknak a 
— Hymeo. Riindi Elék dr., veszprémi kir. menekliléBre. Az ezred kasszáját egyre keresi a 

törvényszéki jegyző, Reindl István celldömölki katonaság, valamint a csendőrség és a rendőr-
j-ir postamest -r fia, a mnlt héten jegyezte el 8 *g >8' d e m a ' g " e ™ került meg s valószínű, 
p'olnar Maci úrhölgyet Nagyszombatról. Az uj hogy most már nem is kerül meg. 
jegyespárnak 
vánunk. 

részünkről is sok szerencsét ki-

— Királyi kitüntetés. A király báró Hat-
ixay-Deusch Béláné sárvári lakosnak a közjóté
konyság terén szerzett érdemei elismeréséül a 
II osztályú Erzsébet rendet adományozta. 

— Polgári iskolánkról. Abból az alkalomból, 
hogy a varos elöljárósága az építendő polgári 
iskola tervére pályázatot hirdetett, szomszédos 
laptársaink legutóbbi számukban azt írják, hogy 
a vallás és közoktatásügyi miniszter karácsonyra 
értesítette a várost, hogy a polgári iskola építé
séhez hozzájárul és már a folyó évben meg Is 
nyitja. Nem tudjuk honnét vették laptársaink a 
celldömölki polgári fiúiskolára vonatkozó hírüket, 
fájdalom, nem felel meg a valóságnak, mert ez-
ideig ilyen örvendetes hírt a város 
még nem kapott a kultuszminisztertől 

Gyermekgyilkos leaay. A kőszegi csen-
I dórség letartóztatta a mnlt heten Kapptl Róza 
18 éves leányt, gyermekgyilkosság gyanúja alap
jait. Mikor a leány megszülte gyermekét, ron
gyokba csavarta s egy kamarában helyezte el, 
a hol a gyermek megfulladt és megfagyott. A 
gazda leányát bekísérték a szombathelyi ügyész
ség fogházába. 

— Virágos nyelvi gyászjelentés. Egy csalá 
dapa a következő jelentést tette egy vidéki lapban 
neje elhunytáról: .A halál angyala végre ma 
reggel 10 órakor mérges nyilával szíven találta 
szeretett nőmet, a kire már évek óta hiába cél
zott Nyolc gyermek és 16 unoka siratják elhuny 
tát*. Saját magiról nem szól, a mi valószínűleg 
annyit tesz, hogy ó nem siratja. 

könytár — utóbbiban nyilvános olvasótermek — 
a hallgatóság rendelkezésére áll. A karácsonyi 
és félévi szünidőben mindennemű felvilágosítá
sokkal, levélbeli megkeresésre, szívesen szolgál 
a jogakadémiai dékáni hava tata. 

A lapok karaciani számai egymást 
igyekeztek felülmúlni. Egyik jubileumot 01 és 
ezen cimen hoz rengeteg olvasnivalót és hirde
tést ; a másik nagy számot ad, mert az már ugy 
illik kétszer egy évben; húsvétkor és karácsony
kor, — legtöbbet ad mégis csak a Pesti Hírlap 
mert az a nagy karácsonyi számhoz, mely dup
lája a rendes vasárnapi kiadásnak, még egy 
gyönyörű kiállítása, hasznos és érdekes taitalmu 
almanachot is ad ajándékul minden előfizetőnek. 
A Pesti Hírlap 1913- évi nagy képes naptára 
valóságos diszmü, melynek bolti ára 6 K az 
előfizető pedig ingyen karácsonyi ajándékul kapta. 
Az ujévkpr belépő uj előfizető, ha negyedévre 
7 K 55 flll. postadijt beküld, megkapja a Pesti 
Hírlap Naptárát is. A Pesti Hirlap egész even 
át napról-napra 16—24 oldallal.többet ad. mint 
m is napilapok, ugyanazon árért és vannak spe-

mint a Kertészet, Műszaki ujdon-, cialis rovatai. 
Postai nj íeladókönyvek. A kereskedelmi leások. Katonai rovat. Tanügyi rovat. Sakk-rovat, 

' é s ! Szerkesztői üzenetek (minden nap egész oldal). 
Magyarország legelső és legnépszerűbb írói ma 

munkatársai, ugy hogy 
dicsekedhetik ilyen írói 

Politikai iránya radikálisan szabadelvű 

I miniszter az aj mlo t l-vpten, valamint kézi . 
— Közgyűlés. A jánosházai izr. hitközség' betérdarabok jellegével nem bíró, vagyis közön 

december 29 én tartotta, rendes közgyűlését. Ez séges csomagok feladás ira külön postai , feladó-1 mind a Pesti Hirlap 
alkalommal az elöljárók is választás alá kerültek könyveket készíttetett A felek közül tehát azok, egy más napilap sem 
Agyülést, illetve a választást Singer Sándor, a kik a szóban levő pós'ai küldemények egyik,! gárdával. Politiks 
vezette korrekt és tapintatos módon. Megvá'asz-' vagy másik fajtajahói egy alkalommal 20 darab-' és demokratikus : független éa szókimondó újság 
tattak: Elnök Zollner Béla, I . tanácsos Kobn.nál többét adnak fel, a netán már megkezdett köztudomás szerint- Előfizetési ára egy hóra 2 K 
Arnold, IL tanácsos 8imter Sándor I . templom-1 könyvek betelése utan ezen uj feladó könyvek 40 fillér ; negyedévre 7 K " A Divat Sálon című 

Falcer lm illett adhatják fel küldeményeiket. A részié- pompás divatlappal együtt négyedévre 9 K 50 fill. 
lekre nézve a hivatalok a kellő felvilágosítást Kiadóhivatala, hová az előfizetést küldeni kell, 
megadjak. , Budapest, Váci-körút 78. sz. alatt van. 

— löszölet. A helybeli katb- legényegye 
fület karácsonyi ünnepélvére Jítrler János ke 

atya Hoffman Adolf, IL templomatyi 
Bernát. Képviselők lettek: Benedek Alber, Fe-
derer Jakab, Fisch r József, Kohn Ignác, Kovács 
Henrik, Lóvinger Ignác, Qfinsberger Mór, Lővy 
Sándor, Reisinger Izidor, Salzberger Mór, Zollner 
Ferenc és Zollner Ignác. 

Fekete szerelem. A fekete 
'egy német tudós < előadást tartott. 

szerelemről 
Ne tessék 

_— Kérelem. Tisztelettel kérjők vidéki olva
sóinkat, legyenek szívesek a hírlapi közlésre al
kalmas dolgokat nekünk időnként, adandó alka
lommal, beküldeni, mi a felmerülő költségeiket 
mindenker szives készséggel térítjük meg. 

Államsegélyek. A vallás- és közoktatás 

reskedő szivarokat és tneasüteményeket volt megijedni, nem ú aberrációkról, hanem a sze
szivei ajándékozni, melyért a leghálásabb kö- nd és jámbor négerek szerelméről, a mely nn-
szönetét fejazi ki ez uton is Ban - János plébá- g y 0 n meleg és nagyon poétikus és a szertana-
nos, elnök. . , g 8 iban annyira érdekes, hogy nekünk is érdé-

— 1 szatmári gyilkosság, A napilapok meg-' mes tudomást szerezni róluk. Nem szabad azt 
írták minő kegyeMen módon gyilkolta meg gondolnunk, hogy a fekete vőlegény szépen odi 
Szatmáron Nagy József ssaMs-géd a kis Fóris "étái a fekete menyasszonyhoz « megken. IDe-

üeyi miniszter a janosháza ág. ev. iskola részére | Antal szabóinast, a ki neki hetimunkabérét vitte h °gy- A négerek sokkal szemérmesebbek. Min-
100 K a jánosházai izr. elemi néyískola részére 

. 40 K jánosházai rém. katb. iskola részére 30 K 
tandijkárpótlast engedélyezett a f. tanévre az 
állami gyermekmeiihelyi tanulók után. — Ugyan
csak a közokt. ministerium Vohiné Sseiler Anna 
nemeskere8ztnri róm. kath. tanítónő részére évi 
200 K II. korpótlékot engedélyezett. 

— A kórház karácsonyfájára 204 K 64 fillér 
gyűlt össze, a kiadás volt 172 K 90 fill. marad
vány 31 K 74 fill. mély összeg a teljesen fel
gyógyult betegek útiköltségére fog fordíttatni. 
Ugy a szives adakozóknak mint a fáradhatatlan 
gyűjtőknek, valamint mindazoknak, kik bármi 
módon hozzájárultak s kedves ünnepély sikeré 
nek előmozdításához, őszinte halas köszönetét 
fejez! ki Bán János plébános. 

— Belefulladt a Béka folyóba. Hoffer Márton 
gasztonyi jómódú főldmivcs gazda a mult héten 
átment Rábagyarmatra rokonai látogatására, a 
hol a viszontlátás örömére nagyot ivott atyafiai 
társaságában. Mikor besötétedett, Hoffer alapo
san elázva elbncsuzot rokonaitól s útnak indult 
hazafelé. A sötétben a pityókos fejű ember elté
vesztette az utat s a Rábába zuhant, a melynek 
hullámaiban halálát lelte. Holttestet a minap fog-
tek ki a Rábából. As orvosrendőri vizsgálatot 
szentgotthárdi szolgabírói hivatal ejtette meg. s 
mivel a vizsgálat megállapította, hogy bűntény 
esete nem forog fenn, a kir. ügyészség is meg
adta as engedélyt a borttest eltemetésére. 

— legyekiMttíági tag választt*. Jánosbáza 
nagyközség december 30-án választott (Benyó 
István halálával megüresedett) megyei bízottsági 
tagot. A többséget Jasovsxky György h. bíró 
kapta. 

— SzÜTesster est. A jánosházai társaskör 
ifjúsága Szilveszter este ugy erkölcsileg mint 
anyagilag szépen sikerült táncvigalmat rendezett. 
A vigalmat előadás előzte meg, melyen a sze
replók egytől-egyig bőséges tapsvihart arattak. 
Szerepeltek: Salzberger Elis, Schlesinger Lenke, 
Békefy Paula, Jasovszky Kata, Kerkápoly Szerén, 
Balog János, Zollner Jenő, Kákossy István, Ko
vács J . dr., Kohn Henrik urak. As ezen népen 
sikerűit estélyen vidékről is sokan vettek részt. 

... — PUetésképteleMég, A bécsi hitelezői 
védegylet jetenti, hogy Arany '"István szombat
helyi kereskedő fizetésképtelen lett. 

— i z ezred péaze. Megírtak már lapunkban, 
hogy a Szombathelyen állomásozó uhlánus ez
redkasszáját, melyben 27 ezerK pénz volt, még a 

el gazdája megbi/frából. Ez az emberi fenevad, d e n t M a n y a m t e ? A l e e ^ vőlegény maga 
a gy.)kos Nagy József szabóaegéd, aki mindössze ttlte , ö t t V 1 S * a f e k e t e ""í4**"*" H a l l 8 » , , e 8 B l " 
23 éves, veszprémmegyei, somlyószóllősi (Nagy- m e g y - Egyáhalán mindig a baüjratás a fontos, 

jzőllős) születésű és illetőségű. A gyilkos édes- S " 4 " . » • " ' » • . l e 4 , n y h , ° * í ° I r ? : 

.apja nagy József asztalos mintegy 10—12 éve.l — Elfogadod X. Y- sorét? 
'hogy elment Bpestre lakni. A gyilkos ezelőtt A k l s negerleány vagy asttnondja: «Igen» 
8—4 évvel járt szU'őföldjén és ez alkalommal v »gy *-* monjda: .Nem*. A donto szó mindig 
Devecserben is több napot töltött rokonainál A , " ö v é - . , , „'-• £'i .. , 
kik ismerik, rossz lelkű durva egyénnek mondják! Vannak más néger törzsek is, a hol a leány 
s már gyermekkorában ross magaviseletű volt » h a l h d * V I S Z 1 • leendő vőlegenzt Este az 

egész ház táncra perdül. Külön csoportban tán-
. v . ~L"KU V""**}. . f t , ™ 8 «. k i» h»s»»elet Loinat a i e á n y o k is. A tinknak nem szabid át
lehet meg az is, h a s férjnek es a feleségnek>M Bditani a leányokhoz, de a leányoknak igen.A 
csak titokban szabad egymást szeretniök. Es aa i e H n y o k évődnek a fiukkal. És a melyik fiúval 
eset alt fenn Jáger Lajos perenyei gazdánál, a ki legtöbbet évődik a leány, azt választja vőlegény-
ráadásul moit a fogházban szenvedi a titkos „ á . végül mindenki szét széled. Csak a fiatal 
szerelem következményeit Az eset onnan kelet- leányka marad ott, a ki ingerkedett egv néger 
kezelt, hogy ezelőtt ket esztendővel Jáger fele- f j u v »i. Nem tudja a járást haza fele. És a ki-
Bégül vett egy perenyei leányt Szerették e g y - ( c g u r a i t f l u u ott marad mert ő is tudja, hogy 
mist, de a leány Bzűjei addig mesterkedtek, mig a ki„ „éger leány nem talál hasa. A mikor 
különválasztottak a fiatalokat Nem volt többi; m i e denki haza ment, a leány a fiúhoz fordul és 
szabad érintkezniük. A két szerelmes nyíltan 
nem szeretkezhetett, megtette ezt titokban. íjsaze-
összejöttek egy találkára. Egy ilyen találkozó 
alkalmával a férj mélyebben akart a dolog lé
nyegébe hatolni s követelte as asszonytól a féri 
jogait As aeszny azonban hajthatatlan maradt, es 
ngy felboszantorta. Jágert, hogy lógta a kaszáját 
8 össze kaszabolta engedetlen feleségét Ezért 
a szombathelyi törvényszék a férjet két hónapi 
fogházra Ítélte. 

—iz eperjesi jogakadémián, as 1912-1918 tanév
re a beiratások 1918 jan. 7-tól 19-ig esi közlendők, 
as előadások január 23-án veszik kezdetüket. Utó-' 
lagos felvételnek Január 20—28 napjain dékáni-, 
azután pedig tanári-kari engedélylyel lehet helye, 
A félévi tandíj 50 K Evang. lelkészek, tanárok 
és tanítók fiai — tekintet nélkül vagyoni viszo
nyaikra — minden további folyamodás nélkül a 
tandíj felét fizetik. A jogakadémiai hallgatók val
lásfelekezeti külömbség nélkül részesülhetnek a 
Collegium kebelében fennálló, újonnan épített i 
kényelmesen felszerelt tápintézet kedvezményé 
ben; ebéd- és vacsoráért a második félévben 
108 K fizetendő. A joghallgatók a tápintézetbe 
havonkint is beléphetnek, mely esetben ebéd- és 
vacsoráért 13 K fizetendő. A' reggeli dija havon
kint (tej) S K , (kávé) 5 K., Az arra érdemesek 
igényt tarthatnak a Collegium által évcnkint 
kiosztatni szokott ösztöndíjakra; valamint a 
szegénysorának tandíjmentességre, tápintézeti-dij 
elengedeste s a jelentékeny alaptökével rendel
kező .jogász segélyegylet* támogatására. A jog
akadémiai ifjúsági, valamint a collegiumi nagy-

megkérdi hasa vezeti-e. A fiu azt mondja, hogy 
nem tudja a járást. Persze, hogy tudja. Hisz az 
ilyen néger falucskában alig van harminc házikó. 
De ezt a ceremónia követeli meg. A fiatal leány 
erre azt feleli: 

— Ó, Akaja, majd éa basa vezetlek. . . 
A leány hazavezeti a fiút, a vőlegényt és 

a két néger már egy pár. Igy szeretnek a feke
ték. Szemérmesen, gyöngéden és szentimentáli
san, sokkal melegebben és naivabban, mint gyak
ran a fehérek. 

Alilirott közhírré teszem, misze
rint Celldömölkön a Pápai-utcában 
levő saját házamban . K ;: n 

zálogintézetemet 
— a hol előnyös feltételek mellett 3 
hónapig kisebb-nagyobb kölcsönöket 
folyósítok — megnyitottam. 

Tisztelettel 

PáloTits Jéiief 1 
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Meghívás. 
A kemenesszen tmár ton i te j szövetke

zet 1M3. évi február 2-án délután 7,2 óra
kor hivatali he ly i ségében 

renden közgyűlést 

tart, melyre a tagok az alapszabályok 11. 
$ a é r t e lmében meghivatnak. 

2 T a p i x e n d . : 

1. Zárszámadások megvizsgá lása , a 
je l en té sek tudomásul v é t e l e , valamint az 
igazgatóság é s felügyelő bizottság r é szé re 
:i t e lmen tvények megadása . 

2. Esetleges indí tványuk. 
3. Az 1912. üzletév kezde tén a tagok 

s ráma 18, üzle t része inek száma 36 volt , 
az emlí tet t t agság i é s üzletrészi lé tszám 
évzár l a tkor is létezet t . A felügyelő bízott 
ság által megvizsgál t év i m é r l e g a hiva
tali helyiségben. 8 napi közszemlé re k i t é 
tetett é s mindenki Által m e g t e k i n t h e t ő . 

Kemenesszentmárton, 1913. január 5. 

Gindli János, 
szöv. e lnök 

Millió 

h i t e l e s bizonyítvány privátok és 
orvosoktól a 

K A I S E R -
iéle mellkaraaielláról, mely 

Köhögés 
rekedség k i tanú és nyálkásodás 
ellen a legbiztosabb és a legjobban 

bató gyógyszer. 
K a p h a t ó : 

Vtstprtmbtn : /nett Kálmán. Drvtcsrr-
ben : Balogh Mihály, CtUdombUton : 
Birictkj Ödön gyógyszertárában. 

anyaga 17 
A JeiMkar le gjo DJD tatj 

A S B E S T P A L A . 
Elpuszt í thatat lan, soha jav í tás t nem 

igényel . Tűzmen te s , fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. 

A l a t t a • p a d l á s t é l e n n e m 
h i d e g , n y á r o n v i s z o n t n e m m e l e g 

KÖNNYŰ, mert a befedett t e rü le t 
n é g y s e t m é t e r e n k i n t 10 kilogram — hol
ott a hornyolt cse répből n é g y z e t m é t e r e 
40 kg., k ö z ö n s é g e s cserépből 65 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb te tő é s a leg
gyöngébb fal is. alkalmas. 

Legmesszebbmenő 
j ó t á l l á s ! 

Felvi lágosí tás t , á r j egyzéke t é s mintát, 
k ívána t r a ingyen kü ldünk . 

Magyar Asbest Palagyár 
R . - T . J á n o s h á z a . 

Iroda: Zolloer Bélánál Jánosháza 

Hirdetéseket 
jutányos áron vesz 
fel a kiadóhivatal. 
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Asszonyos Petrovics. 
Irta; Barta Lajos. 

KBMBNiSVIDÉK j a n u á r 5. 

—Mostan mindenféle különös dolgokra emlék 
szem, ártatlan ssivtt kisgyermek-koromból 

Hosszú Petrovics haza nem a keskeny-
bomlokával, hanem a hosszú, sárga hátával és 
négy ablakával nézett az utcára. De a legne
vezetesebbnek ezen a h-izon még is csak a zöld 
bojtajtót tekintettük. .Mert volt idó, a mikor 
Petrovics boltot tartott; olyankór három szijos-
tor lógott az egyik, egy- kótös szőni való pamut 
a másik ajtó szárnyon. Hogy ha szél fujt, az 
ostor é t a pamut ide oda röpködött a szélben. 
De ez a boltajtó nem mind g állt nyitva ; olyan
kor a zöld zsalugáterek is mind szorosra zárva, 
titokzatossá tették a házat. Hol lehetett akkor 
a bosszú, sovány Petrovics, á kinek mindig oly 
szomorúan csüggött a bajusszá és sírásra allt a 
mélabús szeme ? Mi örültünk, a mikor nem volt 
Otthon és krétával mindenfele ákom-bákomot 
irtunk a bolt ajtajára. Tehenet rajzoltunk nyolc 
lábbal és tornyot fnndameutum nélkül; embert, 
a kinek háta hözepen jött ki á karja és maia-
cot, a melyiknek olyan volt az ormánya, mint a 
réce csóré. Az eső lemosta, a mit a zóld ajtóra 
irtunk és akkor megint elólról lehetett kez
deni . . . 

Egyszer Petrovics megint megjött Es nem 
is egyedül jöt t ; egy asszonyt is hozott magával. 
Egy fiatal asszonyt, a kinek piros arca és sárga 
baja volt és szeretett hangosan nevetni. 

Édesapám a postára küldött éppen, amikor 
ott volt a jegyzó is ; köszöntem neki: 

— Alászolgája 1 
De a jegyzó nem köszönt vissza : magas 

kövér ember volt, nagyon kis kerék kalap ült a 
feje búbján ; a postamesternő egy öreg kisass-
ssony volt és nagy, hamis kontyot hordott; a 
jegyzó éppen azt mondta a postáski sasszony-

— Tetszett látni a Petrovics feleségét ? 
— Honnan hozta azt a szép asszonyt ? — 

kérdezte a postamesternő. 
— Egy pancsovai szerb tímárnak a lánya I 

— felelte a jegyző. 
Petrovics boltjának az ajtaján most már 

nemcsak bárom ostor és egy csomó pamut lógott, 
hanem agy trikóing is, a minek a karjait egy 
bot tartotta széjjel, azonkívül egy p .r kek ha
risnya és egy újdonatúj ásó. Egy festett tábla 
is volt az ajtóra függesztve, azon négy nagy sü
veg cukor állott, egy láda feküdt, a melyik tele 
volt narancsai, egy zsáknak pedig kiszakadt a 
feneke át abból csak ugy dóit a drága kave. Min
den nap az iskolából arra m-ntük haza; a zse 
bünkben készen állt a kréta és azon e. vakod 
tunk már mesziról: be lesz-e mar a Petrovics 
ajtaja lárva ? De nagyon sokáig kellett erre az 
örömre várni. A szürke trikóing a zöld ajtón 
már egészen fekete lett, a kék harisnya pedig 
piszkos, szürke, az ostorok is mar egészen elcsüg
gedtek át az ásó megrozsdásodott, a pamutot a 

erős papirosból, a mibe ré
gen belecsavarták. Csak a narancsok, voltak még 
mindig sárgák és a zsákból dőlt még mindig a 
kávé . . . mikor végre mégis becsukták a zöld 
boltajtót. Csakhogy most mégsem lehetett a 
boltajtó hátára semmit sem irni, mert a zsagu 
letérek ezúttal nyitva maradtak, Petrovics és a 
sárgabaju asszony ottmaradt a házban és sok
szor kinéótek aa ablakon. 

— Hát ezt tanuljátok a bittanban ? — kér
dezte as ablakból Petrovics, a mikor rajtcsipett 
bennünket a firkáláson. 

Megijedtünk tőle, pedig nagyon szomorúan 
kérdezte és a bajusza akkor még jobban lefelé 
lógott-

Mikor a boltajtót megint kinyitották, akkor 
két hintó állt az utcán, négy ur bement a boltba 
át utánuk egész pap ki-be jártak az emberek 
es ngy hordták a portékát, mintha ingyen ad
ták volna, a bolt elótt álldogáltunk és szeret
tük volna tudni, mit szói ehhez Petrovits ? De 
sehol sem láttuk ? Akkor lementünk a keitek 
alá, a hol a rétek kezdődtek; a réten viz állt 
a vízen nagy sás zöldéit; Petrovics kertje tövén 
egy árok futott, abban hosszura nőtt a húsos 
szittyó. Abból puskát akartunk kötni, mert há
borút ihattunk játszani. 

A kertek alatt, a fűzfák közt, as nton as 
erdéssszel találkoztunk; az erdész a Petrovics 
sárgabain felesévével járkált ott föl és le. Miért 
jöttek ide, a fűzfák közé éppen? As erdésztói 
nagyon faltunk, mert ha földiepert szedni akar
tunk as uradalomi erdőbe menni, tőle kellett en
gedelmet kérni. Karban köszöntünk neki! 

— Jó-o-napot ki-i-vá-nok I 
De az erdész nem feleit; ránk se nézett. 

Az erdész kamásliba volt, zöld kalapban és zöld nal, a fején nem viselt semmit, a haja vastag 
kabátban Megálltunk és bámultuk őket." fonatban a derekán alul é r t Zifferbach, as ispán, 

— De van magának ott megfelelő lakása ? meghajolt előtte és kezet nyújtott az asszony 
— kérdezte az erdésztől Petrovics felesége. 

— Hogyne 1 — mondotta az erdész. — 
Csak maga várjon itt lent engem. 

— Menjünk inneni'—moadta neki az asz 
szony és haragosan ránk nézett, 

— Hordjátok el magatokat I — kiáltót ránk 
az erdész és messzire elszaladtunk, 

Mikor a szityából a puskákat megcsináltuk 
kétfelé oszlottunk; egyik a török, másik volt a 
magyar. A törököt megkergettük ; azok futottak 
a merre láttak, kerteken által. A kertek közül 
a legkedvesebb volt a sövény; messzire el lehe
tett a menekülő törököknek rohanni. A török or
dított és mert a sarkukban voltunk, berontottak 
egy hátsó kis kapnu. 

j — — Ne menjetek oda I — kiáltottak a ma
gyarok. — Az a Petrovics udvara, 

i De a török már akkor benn volt és mi is 
nyomába. Csakhogy már senki sem ordított egy
ezerre roppant nagy csönd lett. Az udvaron! az 
oszlopos, téglázott magas köámbitus szélén, az 
lábát lelógatva ült Petrovics; mintha feje a földre 
akart volna esni és a könnyei végig szaladtak 
az arcán. 

— A Petrovics bácsi sir! — mondta han
gosan egy török. 

i Petrovics ránknézett, a szeme fátyolos volt 
és azt mondta: 

j — Bizony, a Petrovics bácsi sir. 
Másnap a boltajtó megint be volt csukva, 

de a zsalugáterek is be voltak zárva, a mi azt 
jelentette, hogy Pettovics már nincs a házban. 
Aznap délután a sárgabajn asszonyt é l as ura
dalmi erdészt együtt látták végigkocsizni a fa
lun egy könnyű csézában; nagyon szép, kövér 

| lovak voltak a eséza elé fogva . . . 
Ez nyáron történt ée akkor egészen tava

szig sehol sem lehetett krumplicukrot venni, 
mert azt soha egy boltos lem árult, csak éppen 
Petrovics. Mikor tavaszkor megint kinyílt a zöld 
ajtó, már alig vártuk, bogy krumplicukrot lehes
sen venni Csakhogy az üvegsajtó még be volt 
zárva, a külsőt pépig egy asztalos friss zöldre 
festette. As asztalosnak nagyon jó kedve volt 
és hangosan fütyült. Petrovicsot sehol sem le
hetett látni. 

— Mit akartok gyerekek? — kérdezte az 
aastalos. 

— Krumplicukrot venni. 
— Várjatok egy pár napig. Uj felesége 

vsn a Petrovicsnak, most még aszal mulat ott-
bent 

Mikor az ajtó megszáradt, Petrovics három 
uj ostort, uj kötőpamutot, uj trikóinget, uj ha
risnyát, ásót akasztott az ajtóra. Csak a tábla 
a cúkorsUvegekkel, a narancsokkal és a kávé
val, az volt a régi. De egy török embert nagy 
pipával, piros sapkával is kidugott as ajtó föle. 
A török aztán éjjel nappal ott volt és mindig 
pipázott. 

Bementünk Petrovlcshoz ; most nem sirt 
a szeme száras volt és a hogy ránk nézett, szé
pen fénylett. 

— Most már mindig lesz krumplicukor I — 
mondta Petrovics é l ránknevetett szomorú sze
mével. 

Egy görbe kis bárddal vágta a nagy tábla 
krumpli cukrot apró darabokra, mikor künn az 
utcán a boltajtó előtt leugrott as uradalmi is
pán lováról. Az ispánt Zihfferblachnak' hívták. A 
lovat otthagyta az utcán; az magányosan is 
megállt ott szépen. Az ispánnak rövid fekete 
csizmája volt, nagyon nagy szőke bajusza agy 
állt, mint egy kifli. 

Az ispán válogatott a virzsina szivarok közt 
él azt kérdezte : 

— Honnan hozta ítép feleségét, Petrovics 
ur? 

— Zimonyból hoztam 1 — felelte Petrovics. 
— Miért nem jön a kuglilóba vele? — 

mondta az ispán. 
— Nem mehet társaságba, nem tud ma 

gyárul. 
— Lesz a ki tolmácsoljon néki. 
— A boltból egy zöld ajtó nyílt a Petro

vics lakásába; a zöld ajtó közepén ablak volt 
csak akkora, mint egy jókora palatábla. Valaki 
meglibbentette a kis ablak mögött a fehér csipke 
függönyt Petrovics odanézett, as ispán is ép
pen odanézett. Petrovics piros lett, odament, ki
nyitotta B S ajtót ós beszólt; azt mondta : 

— Molin te! — a mi magyarul annyit 
tesz, bogy : kérlek. 

Akkor kijött Petrovicsné. Az arca kővé-
res volt, a rózsának a szirmához hasonlított és 
mikor nevetett, n.-gy gödör látszott a bal arcán. 

felé, a kl szintén nyújtotta a magáét. 
Petrovics egészen elfeledkezett rólunk; as 

ispán mondta neki : 
— Miért nem ad a gyermekeknek, Petro

vics ur ? ' 
— Jaj, gyerekek, tirólatok majdnem elfe

ledkeztem 1 — szólt nekünk Petrovics. 
Odaadta a cukrot ól azután elmentűnk. 

Egyszer sokára, pénteki napon vol t ; pénteken 
hetivásár van benn a városban. Oda bemegy ak
kor minden falusi boltos. Délben a i iskolából 
jöttünk. Az utca tele volt mély és édes szaggal 
mert végig az utcán mind-mind virágoztak as 
akácfák. Petrovics-kocsija ott állt az útszélen; 
már vissza jött a hetivárárról; egy zsákban do
hányt vett le éppen a kocsiról. Erezni lehetett 
a dohánynak az erős szagát. Megálltunk és néz
tük Petrovicsot. a ki beakart a boltba menni de 
nem tudott. Zörgetett erősen, de nem nyitotta 
senki. A zsalugáterek le mind be voltak húzva 
és erősen be voltak zárva. A k i i kapuhoz ment 
aztán és mert ott sem tudott bemenni, azt a lá
bával zörgette. 

Nagysokara kinyílt a boltajtó. Akkor már 
a kerítések mögött a szomszéd kis kapukban sok 
ember állt; szerb asszonyok él férfiak. Ott állt 
a magas kapujában Kuzmáu Lesin is, a ki nem 
régen jöttt haza a váci fegyházból. 

— Ki volt nálad ? I — kiáltott az asszonyra 
Petrovics. 

— Bolond I — mondta az asszony, a kJ a 
küszöbön allt. — aludtam! K i lett votna ná
lam I 

Petrovics belépett a zsák dohánnyal a boltba ; 
abban a percben kinyílt a magas, zöldre festett 
kis kapu és a lovával kivágtatott rajta Zifferbach, 
az ispán. Az utcán a hasak elótt nagy kjáltfftát 
támadt, az ispán kiugratott az országútra á t a 
lova ugy vitte mint a szélvész. 

— Utána I — ordított Kozmán Lesein ia 
sokan szaladni kezdtek utána. 

Az ispán visszanézett, kirántott a zsebéből 
egy pisztolyt é l azok kösé lőtt, a kik utánafu
tottak. Akkor megállt mindenki és visszafordult 
A pisztoly durranásra Petrovics is kijött a bolt
ból. Kuzman Lesin, a ki nagy ember volt, szép 
fekete szakállal, azt mondte Petrovicsnak: 

— Sajnálom, hogy szerb ember vagy á t 
ilyen feleséged van I 

Mit csináljak ? — mondta Petrovics, — ha 
mind ilyen az asszony. 

— Mit? — szólt Kozmán Lesin és csak 
ugy reszketett, — majd én megmutatnám néki, 

csizmaszára mellől kihúzott egy hosszú he
gyes kés t ; a kés csak ngy csillogott a levegőbe. 
Es mégegyszer ast mondta : 

— Majd én megmatetnán néki I 
Másnap már be volt a zöld ajtó zárva. A 

török ember is, a ki a i ajtó fölött pipázott, el
eltűnt onnan. Két-három ^ásig- ' t j g j . rff"*7** * 
zöld ajtó bezárva. A zsalugáterek sem nyíltak 
ki soha ; a házban nem volt senki. A zöld ajtó 
már egészen megfakult a sok krétától, a falak
ról omlott a vakolat. 

Már tizenegy éves elmultam; szeptember 
volt éa a kertek alatt mentem. Már esteledett. 
Magas fű közt kellett menni: a füvek majd-

j nem az arcomig értek, ide-oda hajladoztak; aa 
nton békák ugrándoztak át és a tücskök is mint 
ha utánam kiáltoztak volna. A rétségeken a fűz
fák mint ha megindultak volna az esti lehelettől 
és a beboruló sötétben kergetni akartak volna. 
A sás közül fekete vízi csibék kiáltezása hal
latszott és az olyan volt, mint a kísérteties sí
rás ; féltem. A házakat a kertrenéző végük lár
májáról és a szérűkön homályosuló kazalokról 
ismertem. " 

— Ez a Csvetkovics tanitóék hasa I « * 
mondtam és nekiindultam, hogy a kertjükön at 
az utcára térjek, mert ott nem kell felni. 

Fönn a kertben a kazlak közt fölugrott éa 
futni kezdett egy fekete árnyék. Egy magas 
férfi uri ruhában rohant el mellettem lefelé* a 
rétnek. 

— Isten bizony I — mondtam, — ez Ki-
soda Jenő a cementgyárból 1 lemerem t ' 

Aztán kiáltozni kezdtem a felé futó árnyék 
n t á a : 

— Ida kisasszony I Ida kisasszony I Ne 
féljen I a 

As árnyék megállt, elértem. Czvetkovícs 
Ida volt, a szerb tanító leánya. Megismert, ma
gához ölelt, a nyakamba borult és forró szájjal 
össze-vissza csókolta az arcom : 

— Jaj, drága aranyon 1 Ne mondja el aen-
A szeme nagy volt, fekete és fénylett, a szem | kinek.—bogy engem Ut-látott I — És megint 
öklöké olyan volt, mint egy vékony fekete vo- magához ölelt, és megint összecsókolt ós me-
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gint azt mondta: — Senkinek, de senkinek ne 
mondja el drága, aranyosi Eu nagyon fogom 
magát szeretni ezért. De ha elmondja, akkor én 
meghalok I Meg muszáj halnom I J 

Megtnt magához ölelt és megcsókolt; az 
arca olyan Volt, mint a madárnak a selymes 
pihés hasa éa hallani lehetett, hogyan dobog a 
szive. 

A tavaszig semmi különösre nem emlék
ezem. Tavaszkor nagyon kék volt áz ég és már 
as orgonafák nyíltak, a mikor megjött Petrovics 
Majdnem egészen megőszült, teste derék ben erő
sen elórehajlott és a járása csüggedt volt és 
fáradt. Sokat jártam Czvetkovics Idáék házához 
a mióta Ida a szérűben a sötétben összecsókolt. 
Azóta mindig vártam, bogy [összecs ikoljon és 
néha meg is tette. Olyankor nagyon boldog vol
tam. A házban töbször találkoztam Petrovicscsal. 

— Lássa I — mondta egyszer Ida, — eh
hez az üreg emberhez fogok hozzámenni. 

A házasság után nagyon hamar láthatólag 
kezdett Czvetkovics Idának elváltozni a teste. 
Es még alig mult el hat hónap, egy kis babája 
született . . . 

Ősz vol) már akkor ! sárkányt eresztettünk 
a'kertek alján; szaladtunk a sárkánynyal, hogy 
magasra menjen. A magas fü közt ott állt Pet
rovics egy fa alatt Mar messziről megláttuk. 

— Petrovics bácsi! Szép sárkány ? — ki
áltottuk feléje. 

De Petrovics nem felelt semmit, csak 
bambán nézett De nem is felelhetett, mert szij 
volt a nyakán és nem a földön állt, hanem — 
a fán lógott . . . 
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